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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 387/2010, 

annettu 6 päivänä toukokuuta 2010, 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
annetun asetuksen (EY) N:o 1121/2009 muuttamisesta Kyproksen siirtymäkauden hedelmä- ja 
vihannestukien vähimmäisalaa koskevan vaatimuksen sekä Puolan ja Slovakian viljelijöiden 

yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmän osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjes­
telmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä viljelijöiden 
tukijärjestelmistä sekä asetusten (EY) N:o 1290/2005, (EY) N:o 
247/2006, (EY) N:o 378/2007 muuttamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 1782/2003 kumoamisesta 19 päivänä tammikuuta 2009 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 ( 1 ) ja erityisesti 
sen 142 artiklan c ja e alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 soveltamista kos­
kevista yksityiskohtaisista säännöistä sen IV ja V osas­
tossa säädettyjen viljelijätukijärjestelmien osalta 
29 päivänä lokakuuta 2009 annetun komission asetuk­
sen (EY) N:o 1121/2009 ( 2 ) 5 artiklan 1 kohdan mukai­
sesti kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 kohdan g alakoh­
dassa tarkoitettuja siirtymäkauden hedelmä- ja vihannes­
tukia saa myöntää ainoastaan sellaisille pinta-aloille, joista 
on tehty vähintään 0,3:a hehtaaria koskeva tukihakemus. 
Kypros ilmoitti komissiolle 18 päivänä helmikuuta 2010 
ja 1 päivänä maaliskuuta 2010 päivätyillä kirjeillä maa­
tilojen erityiskoosta ja tukihakemusten rakenteesta sitrus­
hedelmille myönnettävien siirtymäkauden hedelmä- ja vi­
hannestukien osalta. Sen vuoksi vähimmäisalaa, jolle ky­
seistä tukea voidaan myöntää, on laskettava 0,1:een heh­
taariin. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 73/2009 124 artiklan 1 kohdassa 
vahvistetaan säännöt, jotka koskevat uusien jäsenvaltioi­

den maatalousmaan vahvistamista saman asetuksen 
122 artiklassa säädetyssä yhtenäisessä pinta-alatuen järjes­
telmässä. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1121/2009 89 artiklan mukaisesti 
Puolan ja Slovakian maatalousmaa vahvistetaan saman 
asetuksen liitteessä VIII. 

(4) Puola ilmoitti komissiolle 1 päivänä joulukuuta 2009 
päivätyllä kirjeellä tarkistaneensa asetuksen (EY) N:o 
73/2009 124 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua käytössä 
olevaa tukikelpoista maatalousmaataan yhtenäisen pinta- 
alatuen järjestelmässä. Tarkistus on seurausta asetuksen 
(EY) N:o 73/2009 17 artiklassa tarkoitetun viljelylohko­
jen tunnistusjärjestelmän ajantasaistamisesta, jonka yhtey­
dessä todettiin, että se osa käytössä olevasta maatalous­
maasta, joka 30 päivänä kesäkuuta 2003 oli hyvässä 
viljelykunnossa, oli aiemmin arvioitua pienempi. Sen 
vuoksi yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmän mukaisen 
maatalousmaan määrä olisi alennettava 14 137 000 heh­
taariin. 

(5) Slovakia ilmoitti komissiolle 4 päivänä tammikuuta 2010 
päivätyllä kirjeellä tarkistaneensa asetuksen (EY) N:o 
73/2009 124 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua käytössä 
olevaa tukikelpoista maatalousmaataan yhtenäisen pinta- 
alatuen järjestelmässä. Tarkistus on seurausta yhtenäisen 
pinta-alatuen järjestelmän mukaisten tukikelpoisuusedel­
lytysten tarkastamisesta viime vuosina saadusta kokemuk­
sesta, joka osoitti, että se osa käytössä olevasta maata- 
lousmaasta, joka 30 päivänä kesäkuuta 2003 oli hyvässä 
viljelykunnossa, oli aiemmin arvioitua pienempi. Sen 
vuoksi yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmän mukaisen 
maatalousmaan määrä olisi alennettava 1 865 000 heh­
taariin. 

(6) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1121/2009 olisi muutet­
tava.
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(7) Tässä asetuksessa esitettyä muutosta olisi sovellettava 
1 päivänä tammikuuta 2010 alkaviin palkkiokausiin. 

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tu­
kien hallintokomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 1121/2009 seuraavasti: 

1) Korvataan 5 artiklan 1 kohdan kolmas alakohta seuraavasti: 

”Kreikan ja Kyproksen osalta 1 artiklan 1 kohdan g alakoh­
dassa tarkoitettuja siirtymäkauden hedelmä- ja vihannestukia 
myönnetään kunkin viljelykasvin osalta yksinomaan vähin­
tään 0,1 hehtaarin pinta-aloille, joista on tehty hakemus ja 
joiden jokainen viljelty lohko ylittää jäsenvaltion asetuksen 
(EY) N:o 1122/2009 13 artiklan 9 kohdassa säädettyä rajoi­
tusta noudattaen vahvistaman vähimmäiskoon.” 

2) Muutetaan liite VIII seuraavasti: 

a) Korvataan Puolaa koskeva rivi seuraavasti: 

”Puola 14 137” 

b) Korvataan Slovakiaa koskeva rivi seuraavasti: 

”Slovakia 1 865” 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2010 alkavia palkkio­
kausia koskeviin tukihakemuksiin. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä toukokuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 388/2010, 

annettu 6 päivänä toukokuuta 2010, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 998/2003 täytäntöönpanosta tiettyihin 
lajeihin kuuluvien lemmikkieläinten, joita voidaan kuljettaa muuten kuin kaupallisin kuljetuksin, 

enimmäismäärän osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon lemmikkieläinten muihin kuin kaupallisiin kul­
jetuksiin sovellettavista eläinten terveyttä koskevista vaatimuk­
sista ja neuvoston direktiivin 92/65/ETY ( 1 ) muuttamisesta 
26 päivänä toukokuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 998/2003 ja erityisesti sen 
19 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EY) N:o 998/2003 vahvistetaan eläinten ter­
veyttä koskevat vaatimukset, joita on noudatettava 
muissa kuin kaupallisissa lemmikkieläinten kuljetuksissa, 
ja näiden kuljetusten valvontaan sovellettavat säännöt. 
Asetusta sovelletaan jäsenvaltioiden välisiin tai kolman­
sista maista tuleviin, asetuksen liitteessä I mainittuihin 
lajeihin kuuluvien lemmikkieläinten kuljetuksiin. Liitteen 
A osassa mainitaan koirat ja kissat ja B osassa hillerit ja 
fretit. 

(2) Asetuksessa (EY) N:o 998/2003 vahvistetut vaatimukset 
ovat erilaiset sen mukaan, kuljetetaanko lemmikkieläimet 
jäsenvaltioon toisesta jäsenvaltiosta vai kolmannesta 
maasta. Kolmansista maista tuleviin kuljetuksiin sovellet­
tavat vaatimukset eroavat lisäksi toisistaan sen mukaan, 
onko kyse asetuksen liitteessä II olevan B osan 2 jaksossa 
vai kyseisen liitteen C osassa mainitusta kolmannesta 
maasta. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 998/2003 liitteessä II olevan B osan 
2 jaksossa luetellaan ne kolmannet maat, jotka soveltavat 
muihin kuin kaupallisiin lemmikkieläinten kuljetuksiin 
vähintään yhtä tiukkoja sääntöjä kuin kyseisessä asetuk­
sessa vahvistetut säännöt. 

(4) Kauppaan sovelletaan yleisesti neuvoston direktiiviä 
92/65/ETY, annettu 13 päivänä heinäkuuta 1992, eläin­
ten terveyttä koskevista vaatimuksista eläinten, siemen­
nesteen, munasolujen ja alkioiden yhteisön sisäisessä kau­
passa ja yhteisöön tuonnissa siltä osin, kuin niitä eivät 

koske direktiivin 90/425/ETY ( 2 ) liitteessä A olevassa I 
jaksossa mainittujen erityisten yhteisön säädösten eläin­
ten terveyttä koskevat vaatimukset. 

(5) Sen estämiseksi, ettei lemmikkieläinten kaupallisia kulje­
tuksia toteutettaisi vilpillisesti asetuksessa (EY) N:o 
998/2003 tarkoitettuina muina kuin kaupallisina kulje­
tuksina, kyseisen asetuksen 12 artiklassa säädetään, että 
tuotaessa yhteisöön muusta kuin asetuksen liitteessä II 
olevan B osan 2 jaksossa mainitusta kolmannesta maasta 
enemmän kuin viisi lemmikkieläintä, niiden kuljetukseen 
on sovellettava direktiivin 92/65/ETY mukaisia vaatimuk­
sia ja tarkastuksia. 

(6) Asetuksen (EY) N:o 998/2003 soveltamisesta saatu koke­
mus on osoittanut, että on olemassa suuri riski, että 
koirien, kissojen sekä hillerien ja frettien kaupallisia kul­
jetuksia toteutetaan vilpillisesti muina kuin kaupallisina 
kuljetuksina, kun kyseisiä eläimiä kuljetetaan jäsenvalti­
oon jostain toisesta jäsenvaltiosta tai kyseisen asetuksen 
liitteessä II olevan B osan 2 jaksossa mainitusta kolman­
nesta maasta. 

(7) Tällaisen toiminnan estämiseksi sekä asetuksen (EY) N:o 
998/2003 yhtenäisen soveltamisen varmistamiseksi olisi 
annettava säännökset siitä, että samoja sääntöjä sovelle­
taan myös kuljetettaessa koiria, kissoja sekä hillereitä ja 
frettejä jäsenvaltioon jostain toisesta jäsenvaltiosta tai ky­
seisen asetuksen liitteessä II olevan B osan 2 jaksossa 
mainitusta kolmannesta maasta. 

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 998/2003 A ja B osassa ilmoitettuihin la­
jeihin kuuluvien lemmikkieläinten kuljetuksiin sovelletaan kysei­
sen asetuksen 12 artiklan ensimmäisen kohdan b alakohdassa 
tarkoitettuja vaatimuksia ja tarkastuksia, jos jäsenvaltioon jostain 
toisesta jäsenvaltiosta tai kyseisen asetuksen liitteessä II olevan B 
osan 2 jaksossa mainitusta kolmannesta maasta kuljetettujen 
eläinten kokonaismäärä on yli viisi.
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä toukokuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 389/2010, 

annettu 6 päivänä toukokuuta 2010, 

asetuksen (EY) N:o 2104/2004 muuttamisesta tiettyjen Ranskan syrjäisimpien alueiden 
kalastuslaivastojen hallinnoinnin osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisön syrjäisimmille alueille rekisteröityjen 
kalastuslaivastojen hallinnoinnista 30 päivänä maaliskuuta 
2004 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 639/2004 ( 1 ) ja 
erityisesti sen 1 artiklan 2 kohdan ja 4 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2104/2004 ( 2 ) vahviste­
taan yhteisön syrjäisimmille alueille rekisteröityjen kalas­
tuslaivastojen hallinnoinnista annetun neuvoston asetuk­
sen (EY) N:o 639/2004 soveltamista koskevat yksityis­
kohtaiset säännöt. 

(2) Komission asetuksella (EY) N:o 1274/2007 ( 3 ) tarkistet­
tiin asetuksen (EY) N:o 2104/2004 liitteessä vahvistettuja 
syrjäisempien alueiden laivastojen viitetasoja neuvoston ja 
komission kalastusneuvostossa 27 päivänä heinäkuuta 
2006 antaman yhteisen lausunnon ( 4 ) perusteella. 

(3) Ranskan syrjäisimpien alueiden tiettyjen laivastonosien 
tapauksessa asetuksen (EY) N:o 1274/2007 tavoitteena 
oli laillistaa huomattava määrä ennen 31 päivää joulu­
kuuta 2006 kalastustoimintaa harjoittaneita aluksia, jotka 
toimivat ilman, että niitä oli merkitty Euroopan unionin 
kalastuslaivastorekisteriin. Laillistamista pidettiin kyseisten 
syrjäisimpien alueiden esittämiä kehittämissuunnitelmia 
täydentävinä toimenpiteinä. 

(4) Ranskan viranomaisten äskettäin toteuttama kattava kar­
toitus, jossa käsitellään pienimuotoista kalastusta Ranskan 
syrjäisimpien alueiden Guayanan ja Martiniquen kaikkein 
syrjäisimmillä alueilla harjoittavia laivastoja, on osoitta­

nut, että laillistamista tarvitsevien kalastusalusten luku­
määrä aliarvioitiin, kun viitetasoihin tehtiin edellä mai­
nittu tarkistus. Ranska on pyytänyt, että ulkopuolelle jää­
neet alukset otetaan huomioon uuden laillistamisen yh­
teydessä osana Guayanan ja Martiniquen osalta vuonna 
2007 esitettyjä kehittämissuunnitelmia. 

(5) Viitetason korottamista koskevaan pyyntöön sisältyvien 
laivastonosien toiminta kohdistuu rannikoiden kalavaroi­
hin, jotka eivät uusimpien tieteellisten tietojen perusteella 
edellytä säilyttämistoimia. 

(6) Kalatalousalan kestävän kehityksen edistämiseksi syrjäi­
simmillä alueilla on sen vuoksi aiheellista tarkastella ky­
seisten alusten laillistamistarvetta kyseisten kehittämis­
suunnitelmien yhteydessä ja korottaa vastaavia viitetasoja, 
jotta nämä alukset voidaan rekisteröidä Euroopan unio­
nin kalastuslaivastorekisteriin. 

(7) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 2104/2004 olisi muutet­
tava. 

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat kalastus- ja 
vesiviljelyalan hallintokomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 2104/2004 liite tämän asetuksen 
liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, 
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
perustamissopimusten mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä toukokuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja

FI 7.5.2010 Euroopan unionin virallinen lehti L 114/5 

( 1 ) EUVL L 102, 7.4.2004, s. 9. 
( 2 ) EUVL L 365, 10.12.2004, s. 19. 
( 3 ) EUVL L 284, 30.10.2007, s. 6. 
( 4 ) Neuvoston asiakirja 11823/06 ADD 1, 20.7.2006.



LIITE 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 2104/2004 liitteessä olevassa Ranskaa koskevassa kohdassa laivastonosaa ”Ranskan Gua­
yana. Pohjakalalajit ja pelagiset lajit. Pituus < 12 m” ja laivastonosaa ”Martinique. Pelagiset lajit. Pituus ≥ 12 m” koskevat 
kohdat seuraavasti: 

Ranska 

Laivastonosa Laivastonosan 
koodi GT kW 

”Ranskan Guayana. Pohjakalalajit ja pelagiset lajit. Pituus 
< 12 m 

4FF 903 11 644” 

”Martinique. Pelagiset lajit. Pituus ≥ 12 m 4FK 1 046 3 294”
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 390/2010, 

annettu 6 päivänä toukokuuta 2010, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen 
rekisteriin [Hopfen aus der Hallertau (SMM)] 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan­
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 
20 päivänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 510/2006 ( 1 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Saksan hakemus nimityksen ”Hopfen aus der Hallertau” 
rekisteröimisestä julkaistiin Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä ( 2 ) asetuksen (EY) N:o 510/2006 6 artiklan 2 
kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti ja mainitun 
asetuksen ja 17 artiklan 2 kohdan nojalla. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuk­
sen (EY) N:o 510/2006 7 artiklan mukaisesti, nimitys 
olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä toukokuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

Ihmisravinnoksi tarkoitetut perustamissopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet 

Luokka 1.8 Muut liitteeseen I kuuluvat tuotteet (mausteet jne.) 

SAKSA 

Hopfen aus der Hallertau (SMM)

FI L 114/8 Euroopan unionin virallinen lehti 7.5.2010



KOMISSION ASETUS (EU) N:o 391/2010, 

annettu 6 päivänä toukokuuta 2010, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 7 päivänä toukokuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä toukokuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 JO 68,6 
MA 68,1 
TN 123,7 
TR 109,7 
ZZ 92,5 

0707 00 05 MA 58,3 
MK 59,4 
TR 119,6 
ZZ 79,1 

0709 90 70 TR 98,2 
ZZ 98,2 

0805 10 20 EG 43,6 
IL 57,1 

MA 52,7 
TN 47,4 
TR 49,3 
US 67,7 
ZZ 53,0 

0805 50 10 TR 73,6 
ZA 73,4 
ZZ 73,5 

0808 10 80 AR 86,0 
BR 76,8 
CL 85,0 
CN 78,2 
CR 59,1 
NZ 117,8 
US 120,8 
UY 81,7 
ZA 87,2 
ZZ 88,1 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 392/2010, 

annettu 6 päivänä toukokuuta 2010, 

voin vientituen myöntämättä jättämisestä asetuksessa (EY) N:o 619/2008 säädetyssä pysyvässä 
tarjouskilpailussa 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 
22 päivänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 ( 1 ) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 
ja erityisesti sen 164 artiklan 2 kohdan yhdessä sen 4 artiklan 
kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eräiden maitotuotteiden vientitukia koskevan pysyvän 
tarjouskilpailun avaamisesta 27 päivänä kesäkuuta 2008 
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 619/2008 ( 2 ) 
säädetään pysyvästä tarjouskilpailumenettelystä. 

(2) Eräiden maataloustuotteiden vientitukien vahvistamista 
koskevan tarjouskilpailumenettelyn yhteisistä säännöistä 
10 päivänä joulukuuta 2007 annetun komission asetuk­

sen (EY) N:o 1454/2007 ( 3 ) 6 artiklan mukaisesti ja tar­
jouskilpailussa jätettyjen tarjousten tutkinnan perusteella 
on aiheellista olla myöntämättä vientitukea 4 päivänä 
toukokuuta 2010 päättyvällä tarjouskilpailujaksolla. 

(3) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksessa (EY) N:o 619/2008 avatussa pysyvässä tarjouskil­
pailussa, jonka tarjouskilpailujakso päättyy 4 päivänä touko­
kuuta 2010, ei myönnetä vientitukea mainitun asetuksen 
1 artiklan a ja b alakohdassa tarkoitetuille tuotteille eikä 
2 artiklassa tarkoitetuille määräpaikoille. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 7 päivänä toukokuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä toukokuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 393/2010, 

annettu 6 päivänä toukokuuta 2010, 

rasvattoman maitojauheen vientituen myöntämättä jättämisestä asetuksessa (EY) N:o 619/2008 
säädetyssä pysyvässä tarjouskilpailussa 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan yhdessä sen 4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Eräiden maitotuotteiden vientitukia koskevan pysyvän 
tarjouskilpailun avaamisesta 27 päivänä kesäkuuta 2008 
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 619/2008 ( 2 ) 
säädetään pysyvästä tarjouskilpailumenettelystä. 

(2) Eräiden maataloustuotteiden vientitukien vahvistamista 
koskevan tarjouskilpailumenettelyn yhteisistä säännöistä 
10 päivänä joulukuuta 2007 annetun komission asetuk­

sen (EY) N:o 1454/2007 ( 3 ) 6 artiklan mukaisesti ja tar­
jouskilpailussa jätettyjen tarjousten tutkinnan perusteella 
on aiheellista olla myöntämättä vientitukea 4 päivänä 
toukokuuta 2010 päättyvällä tarjouskilpailujaksolla. 

(3) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksessa (EY) N:o 619/2008 avatussa pysyvässä tarjouskil­
pailussa, jonka tarjouskilpailujakso päättyy 4 päivänä touko­
kuuta 2010, ei myönnetä vientitukea mainitun asetuksen 
1 artiklan c alakohdassa tarkoitetulle tuotteelle eikä sen 
2 artiklassa tarkoitetuille määräpaikoille. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 7 päivänä toukokuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä toukokuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 394/2010, 

annettu 6 päivänä toukokuuta 2010, 

vilja-alalla 1 päivästä toukokuuta 2010 kannettavien tuontitullien vahvistamisesta annetun asetuksen 
(EU) N:o 374/2010 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 
22 päivänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 ( 1 ) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel­
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon­
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1249/96 ( 2 ) ja erityisesti sen 2 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Vilja-alalla 1 päivästä toukokuuta 2010 kannettavat tuon­
titullit vahvistetaan komission asetuksessa (EU) N:o 
374/2010 ( 3 ). 

(2) Koska tuontitullien laskettu keskiarvo poikkeaa vahviste­
tusta tullista yli viisi euroa tonnilta, asetuksessa (EU) N:o 
374/2010 vahvistettuja tuontitulleja olisi mukautettava 
vastaavasti. 

(3) Sen vuoksi asetusta (EU) N:o 374/2010 olisi muutettava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EU) N:o 374/2010 liitteet I ja II tämän 
asetuksen liitteellä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 7 päivänä toukokuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä toukokuuta 2010. 

Komission puolesta 
Puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE I 

Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 136 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin 7 päivästä toukokuuta 2010 
alkaen sovellettavat tuontitullit 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Durum V E H N Ä, korkealaatuinen 0,00 

keskilaatuinen 0,00 

heikkolaatuinen 0,00 

1001 90 91 Tavallinen V E H N Ä, siemenvilja 0,00 

ex 1001 90 99 Tavallinen V E H N Ä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00 

1002 00 00 R U I S 31,76 

1005 10 90 M A I S S I, siemenvilja, muu kuin hybridi 10,17 

1005 90 00 M A I S S I, muu kuin siemenvilja ( 2 ) 10,17 

1007 00 90 D U R R A, muu kuin kylvämiseen tarkoitettu hybridi 31,76 

( 1 ) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön saapuvan tavaran tuojaan voidaan soveltaa asetuksen (EY) N:o 1249/96 
2 artiklan 4 kohdan mukaisesti seuraavia tullinalennuksia: 

— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä tai Mustallamerellä, 

— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Tanskassa, Virossa, Irlannissa, Latviassa, Liettuassa, Puolassa, Suomessa, Ruotsissa, Yhdisty­
neessä kuningaskunnassa tai Pyreneiden niemimaan Atlantin puoleisella rannikolla. 

( 2 ) Tuojaan voidaan soveltaa kiinteämääräistä alennusta 24 euroa tonnilta, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa 
vahvistetut edellytykset täyttyvät.
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LIITE II 

Liitteessä I vahvistettujen tullien laskemista koskevat tekijät 

30.4.2010-5.5.2010 

1. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot: 

(EUR/t) 

Tavallinen 
vehnä ( 1 ) Maissi 

Durumvehnä, 
korkealaatui­

nen 

Durumvehnä, 
keskilaatui­

nen ( 2 ) 

Durumvehnä, 
heikkolaatui­

nen ( 3 ) 
Ohra 

Pörssi Minnéapolis Chicago — — — — 

Noteeraus 157,20 111,53 — — — — 

FOB-hinta USA — — 133,24 123,24 103,24 72,80 

Palkkio Meksikon-lahdella — 13,73 — — — — 

Palkkio Suurilla järvillä 18,66 — — — — — 

( 1 ) Sisältää palkkion 14 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta). 
( 2 ) Alennus 10 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta). 
( 3 ) Alennus 30 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta). 

2. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot: 

Rahtikustannukset: Meksikonlahti–Rotterdam 26,59 EUR/t 

Rahtikustannukset: Suuret järvet–Rotterdam: 59,00 EUR/t
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TILAUSHINNAT 2010 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 
CD-ROM-levyt korvataan DVD-levyillä vuoden 2010 aikana. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


